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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, gei-
stigen und / oder sensorischen Einschréinkungen
diirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, diirfen das Produkt nicht benutzen.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

A\ Das Duschsystem darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des Pro-
duktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.
Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fiir
Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben des Disbelherstellers zu beachten.

Der vormontierte Schmutzfangsieb muss verwendet
werden, um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungs-
netz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kdnnen
die Funktion beeintréchtigen und/oder zu Bescha-
digungen an Funktionsteilen der Armatur fihren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60 °C

Symbolerklérung

&ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 31)

/4 | Durchflussdiagramm

Montagebeispiele
(siehe Seite 32)

(siehe Seite 33)
Q
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tﬁ Warmwasser
&y
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0
&

Kaltwasser

In diesem Bereich ist eine Wand-
verstdrkung notwendig.

Der nicht bendtigte Abgang muss
mit einem Blindstopfen abgedich-
tet werden.

Reinigung (siehe Seite 44) und

beiliegende Broschiire

o

0@ | Serviceteile (siche Seite 46)

Montage siehe Seite 40



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

A\ Le systtme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer ['hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables.

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,

il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

Le tamis prémonté doit étre utilisé pour éviter aux
saletés de s'infiltrer dans le réseau de conduites. Les
saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement
et/ou provoquer des endommagements au niveau des
éléments fonctionnels de la robinetterie, pour lesquels
Hansgrohe n'engage aucune responsabilité.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Température d'eau chaude: max. 60 °C

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir page 31)

7 | Diagramme du débit
(voir page 33)

Exemples de montage
(voir page 32)

t Eau chaude

by

§
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7
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&

Eau froide

Le mur n'a pas besoin d'étre
renforcé & cet endroit

La sortie non utilisée doit étre
condamnée avec un bouchon
laiton.

Nettoyage (voir page 44) et bro-
chure cijointe

Piéces détachées (voir pages 46)

Ce

Montage voir page 40



English

!!

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under
the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

Installation Instructions

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms.

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer's indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

The premounted dirt collection screen must be used to
prevent dirt from entering through the pipes. Dirt enter-
ing can affect the function and/or lead to damage to
the functional components of the fitting. Hansgrohe
will not be held liable for any resulting damage.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60 °C

4 -

Symbol description

&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 31)

/# | Flow diagram

Installation example
(see page 32)

(see page 33)
°
il

tﬁ Warm water
by

S
7/ The wall must be reinforced in this

% area.

@ Plug the unused outlet.

Cold water

Cleaning (see page 44) and en-
closed brochure

o

0@ | Spare parts (see page 46)

Assembly see page 40



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe
o alcolici.

A\ |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere motata separatamente.

/A |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen-
te per |'giene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

L'inserto filtrante per lo sporco premontato deve essere
utilizzato per evitare risciacqui di sporcizia dalla rete
idrica. Risciacqui di sporcizia possono pregiudicare

la funzione e/o danneggiare parti funzionali della
rubinetteria. Per danni risultanti da ci® non risponde la
Hansgrohe.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60 °C

Descrizione simbolo

£

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

Ingombri (vedi pagg. 31)

/4 | Diagramma flusso
(vedi pagg. 33)

Esempio di installazione
(vedi pagg. 32)

tg Acqua calda
6

A==/
A=
7/ In questa zona & necessario un

% rinforzo della parete.
2

&

Acqua fredda

Chiudere con un tappo l'uscita
non utilizzata.

Pulitura (vedi pagg. 44) e brochure
allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. 46)

Ce

Montaggio vedi pagg. 40



Espaiol

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben
utilizar el sistema de duchas.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

A\ Elsistema de ducha solo debe ser utilizado para
fines de bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segUn las normas en vigor.

En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie

de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo

apropiados para hormigén. En el caso de otras estruc-

turas murales se deberdn considerar las indicaciones
del fabricante de tacos.

El colector de suciedad premontado debe utilizarse
para evitar que penetre la suciedad en la red de
tuberias. La suciedad puede afectar el funcionamiento
y/o provocar dafios en partes funcionales del grifo.
Hansgrohe no asume ninguna responsabilidad por los
dafos que de ello se deriven.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60 °C

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol

Dimensiones (ver pagina 31)

/4 | Diagrama de circulacién
(ver pagina 33)

Ejemplos de montaje
(ver pégina 32)

tﬁ Agua caliente
&y

%,

0
&

Agua fria
En este sector es necesario un
refuerzo del muro.

La salida que no se utiliza debe
ser tapada.

Limpiar (ver pagina 44) y folleto
anexo

Repuestos (ver pagina 46)

Ce

Montaje ver pagina 40



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage-instructies

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren.

Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkten en zeker geen zwakke
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorfen dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Het voorgemonteerde vuilzeefie moet gebruikt wor-
den om vuil vit de waterleiding te weren. Vuil uit de
waterleiding kan de werking negatief beinvioeden en
/ of de functionerende onderdelen van de armatuur
beschadigen; voor daaruit voortvloeiende schade is
Hansgrohe niet aansprakelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60 °C

Symboolbeschrijving

‘« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 31)

'# | Doorstroomdiagram
(zie blz. 33)

Montagevoorbeelden
(zie blz. 32)

t Warm water
by

4:%: Koud water
=4
7/ In dit bereik is een wandverster-

/// king noodzakelijk.

&

De niet benodigde uitgang
moet met een blindstop worden
afgedicht.

Reinigen (zie blz. 44) en bijgevoeg-
de brochure

o

Montage zie blz. 40

0@ | Service onderdelen (zie blz. 46)



Dansk

!!

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Bgrn som ogs& voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger mé ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge
brusersystemet.

A\ Produktet mé ikke bruges som handtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

A\ Brusersystemet m& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

Monteringsanvisninger

Ifzlge gaeldende regler, skal armaturet monteres, skyl-
les igennem og afpraves.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befee-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfelgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten of dibler
kontaktes for naermere information.

Det formonterede smudsfangssi skal saettes i for

at undgd snavs fra ledningsnettet. Tilsmudsningen
kan pavirke funktionen og/eller fare til skader pé
armaturets funktionskomponenter. Hansgrohe er ikke
ansvarligt for heraf resulterende skader.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60 °C

Symbolbeskrivelse

£

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 31)

/4 | Gennemstromningsdiagram

Monteringseksempler
(ses. 32)

(se s. 33)
1]

tﬁ Varmt vand
by

%,
0
&

Kold vand

| dette omréde er en forsteerkning
af vaeggen nedvendigt.

Afgangen, der ikke benyttes, skal
afproppes.

Rengeoring (se s. 44) en bijgevoeg-
de brochure

o

0\@ | Reservedele (se s. 46)

Montering se s. 40



Portuqués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, men-
tais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob
a influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar
o sistema de duche.

A\ O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor.

* Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve ter-se em atencdo que a superficie de
fixagdo seja plana em toda a drea da fixagéo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos
e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacdes do fabricante das buchas.

O colector de sujidade/impurezas pré-montado tem
que ser utilizado, de modo a evitar o enxaguamento
de sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade
proveniente da rede pode influenciar o funciona-
mento e/ou provocar danos nas pecas funcionais do
equipamento. A Hansgrohe n&o se responsabiliza por
danos dai resultantes.

Dados Técnicos

Presséo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60 °C

Descricéo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Medidas (ver pdgina 31)

A | Fluxograma
(ver pagina 33)

] Exemplos de montagem
l (ver pégina 32)
t§< Aguq quente
\
A==/
4:%: Agua fria
A=
7/ Nesta zona é necessdrio um

/// reforco na parede.

@ Tamponar a saida ndo utilizada.

Limpeza (ver pdgina 44) e brochu-
ra em anexo

i)

0\@ Pecas de substituic@o (ver pdgina

% Montagem ver pagina 40

46)



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy prze-
cigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

A\ Zaréwno dzieci, jak i doroéli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqce
si¢ pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
moggq korzystaé z prysznica.

A\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzyma-
nia sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko w celach kqpieli,
higieny i utrzymania czystosci ciata.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany perso-
nel fachowy nalezy zwazaé na to, by powierzchnia
mocowania na catym obszarze mocowania byta réw-
na (by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunie-
tych ptytek), rodzaj $ciany nadawat sig do montazu
produktu i zwlaszcza, by nie byto zadnych stabych
stron. Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozpo-
rowe sq przeznaczone tylko do betonu. Przy innych
rodzajach montazu $cianowego nalezy przestrzegad
danych producenta kotkéw rozporowych.

Zamontowane sitko tapacza zanieczyszczen musi
by¢ uzywane, aby unikngé przedostawania sig
zanieczyszczeh z sieci instalacyijnej. Przedostajqgce
sig zanieczyszczenia mogq mieé negatywny wplyw
na dziatanie i/lub prowadzié do usterek w dziataniu
akcesoridw; za powstate z tego tytutu szkody firma
Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,4 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60 °C

10

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 31)

7 | Schemat przeptywu
(patrz strona 33)

Przyktady montazowe
(patrz strona 32)

tﬁ Ciepta woda
\

=

&‘éﬁ Zimna woda
=4
W tym obszarze konieczne jest

7/

7}, Wwamocnienie iciany.
Niewykorzystany wylot nalezy za-
korkowaé dotozonym w dostawie

korkiem.

Czyszczenie (patrz strona 44) i
dotgczona broszura

Czesci serwisowe
(patrz strona 46)

Ce

Montaz patrz strona 40



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdné&ni feznym zran&nim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouzivat.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

A\ Sprchovy systém smi byt pouzivdn pouze ke koupdni
a za G&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem.

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je freba dbét na to, aby upeviiovaci plochy

byly v celém rozsahu upevnéni rovné (24dné vyénivaii-

ci spdry nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce stény byla pro montaz produktu vhodnd a
zvl&3té aby v ni nebyla 24dnd slabd mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
jinych konstrukénich materidlech stény je tfeba se fidit
0daiji vyrobce hmozdinek.

Pfedmontované sitko na zachytdvdni nedistot je freba
zabudovat, aby se zabrdnilo pfitoku neistot z vodo-
vodni sité. Vyplavené necistoty mohou omezit funkci a
/ nebo mohou vést k poskozeni funkénich Easti arma-
tury. Za takto vzniklé skody firma Hansgrohe neruéi.

Technické odaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60 °C

Popis symbolu

£

NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 31)

'# | Diagram protoku
(viz strana 33)

Piiklady montaze
(viz strana 32)

t Tepld voda
b,

4 Studend voda
&

7/ V této oblasti je potfebné zesileni

/// stény.
=

Nepouzity vyvod musi byt utésnén
zaslepovaci zétkou.

Cisténi (viz strana 44) a pfilozend
brozura

o

0@ | Servisni dily (viz strana 46)

Montaz viz strana 40



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivaf deti, ako qj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivaf ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu
G&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.

A\ Sprchovaci systém sa smie pouzivat len na kipanie
a telesnd hygienu.
Pokyny pre montaz

* Armatira sa musi montovat, preplachovaf a testovaf
podla platnych noriem.

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
ndlom je nutné dbat na to, aby upeviovacie plochy
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vyénie-
vajice 3kdry alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montdz produktu
vhodné a zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
Prilozené vruty a hmozdinky si vhodné len pre betén.
Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadif sa ddajmi vyrobcu hmoZzdiniek.

Predmontované sitko na zachytdvanie nedistoty sa
musi pouzivaf, aby sa zabrdnilo naplaveniam neg&istét
z vodovodnej siete. Naplavenia nedistét mbzu nega-
tivne ovplyvnit funkciu a/alebo viesf k potkodeniam
na funk&nych &astiach armatiry. Za takto vzniknuté
$kody spolo¢nosf Hansgrohe nerugi.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60 °C

Popis symbolov

£

Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 31)

% | Diagram prietoku

Priklady montaze
(vid' strana 32)

(vid' strana 33)
Q
il

I
by

%,

0

V tejto oblasti je potrebné zosilne-
nie steny.

Nepbovzitiavyvod musi byf zasle-

peny zétkou.

Studend voda

Cistenie (vid strana 44) a priloZend
brozdra

o

0@ | Servisné diely (vid strana 46)

Montaz vid' strana 40
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Pycckumn

A YKazaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

/\ Bo Bpems MOHTaXaO criefyet HaaeTb NepyaTku Bo
M3BEXAHWE NPUILEMIEHNS U MOPE3OB.

/A Hem, a Takxe B3poCnbie ¢ PUIMUECKMMU, YMCTBEH-
HBIMM M/ MM CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM [OMKHbI
MONb30BATLCA M3AENMEM TOMLKO NOK MPUCMOTPOM.
3anpelyaetcs Nonb3oBaTHCA U3NENMEM B COCTOSHMM
QIIKOTOMBHOTO MM HOPKOTUYECKOTO OMbIHEHMS.

/\ Wspenue 3anpelaercs MCnonb3osarh B KAYeCTse
pykostku. Criefyer yCTaHABAMBATL CNELMATbHYIO
pyKOﬂTKy.

A Iywesyio cuctemy paspeluaetcs MCNonb3osaTth
TONBKO B TMIMEHUYECKMX LiensX ANs NPUHSTHS BOHHbI
M FIMYHOM TUTMEHBI.

YKa3aHUs No MOHTAXKY

CMecutens nomxet 6biTb CMOHTMPOBAH MO [ENCTBYHO-
LMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HOCTOSLLEN MHCTPYK-
LMel, NPOBEPEH HA reMETUUHOCTL M BesynpedHocTs
pabortsl.

Mpu MoHTaxe M3nenms KBANMOULMPOBAHHbIM
MepcoHanomM HeobXoaMMo cneamTh 3a Tem, Utobel,
NOBEPXHOCTb KpPemnseHus Bbina NNOCKoM BO BCEM 30He
kpenneHms (6e3 BbICTYNAIOWMX WBOB MM CMELLEHMS
MAUTKK), CTPYKTYPa CTEH MOAXOAMAA ANS MOHTAXA
M3nenus 1, B YaCTHOCTH, He MMena cnabbix mecr. Mpu-
naraemble BUHTbI 1 Aro6enm NpenHasHaueHbl TONbKO
ans 6etoHa. Mpu ApyMx TMNAX cTeH HeO6XOAMMO
cobniopnats yKasaHus npoussoautener arobene.

HeobxoamnMo ycTaHoBMTL NpenBapUTEnbHO CMOHTH-
POBAHHbIM CETYATBIN GUMLTP, YTOBLI NPEROTBPATHTL
NONAAGHKE 3ArPS3HEHNUI M3 KAHAMM3ALUMOHHOM CeT!.
Monanakue 3arpssHeHHi yxynwaet paboty u/unu
I'IpMBOJ:lMT K noapexueumo q)yHKLlMOHGl'IbeIX nemneﬁ
apmartypbl. Komnanus Hansgrohe He Hecer otser-
CTBEHHOCTH 34 YLep6, MPUUMHEHHDIM B pesyrbTaTe
HecobntoneHms atoro TpeboBaHmMs

TexHuueckue gaHHbie

He 6onee. 0,6 MlMa
0,1-0,4 MMNa
1,6 MlNa

Pabouee nasneHme:
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme:
Hasnennu:

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

TeMmneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60 °C

—
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OnucaHme cnmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepatymit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepni (cm. cTp. 31)

/ Cxema notoka

(cm. ctp. 33)
J BAPUAHTbI YCTAHOBKM
l (cm. cTp. 32)
t Tennas soga

by

%,

7/ B a10i1 obnactu Tpebyetcs ykpe-

nneHue CTeHbsbl.
)

HeHy)KHbIlZ BbIXOO HeO6XOJII.V1M0
YANOTHUTL C MOMOLLbIO 3AMMYLLKN.

XonogHas sona

Ouucrka (cm. crp. 44) u npunarae-
mas 6poutopa

Komnnexr (cm. ctp. 46)

Ce

MoHTax cm. cTp. 40



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sérijlések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A

Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt éll6 személyek nem
haszndlhatjgk a terméket.

A terméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni.
Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni.

A

A zuhanyrendszert csak fiirdéshez, mosakoddshoz
és egészségligyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.
Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben |év8 el8irasoknak megfe-
lelen kell felszerelni, atébliteni és ellendrizni.

Mikdzben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, Ugyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési teriilet teljes egészén sikok (nincsenek kidal-
16 fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és killondsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a dibelgyarté gyartéi
utasitdsait.

Az elére felszerelt szGrétdmitést be kell szerelni a
vizhdlézatbél szdrmazé szennyez&dések kikiszebolé-
sére. A bedramlé szennyez8dések akaddlyozhatjgk
és/vagy teliesen tonkre is tehetik a csaptelep funkcidit.
Az ezekbél ad6dé kdrokért a Hansgrohe nem felel.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60 °C

_——

Szimbdélumok leirasa

£

o

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (l&dsd a 31. oldalon)
Atfolyasi diagramm
(lésd a 33. oldalon)

Szerelési példak
(lésd a 32. oldalon)

t Melegviz
b,
4 Hidegviz
&,

7/ Ezen a teriileten a fal megerésité-

/// sére van szikség.

&

Tisztitas (I4sd a 44. oldalon) és
mellékelt brossaréval

A fslssleges kimenetet vakdugé-
val kell lezgrni.

0\@ | Tartozékok (lasd a 46. oldalon)

Szerelés lasd a 40. oldalon
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Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kdytaa suihkujdrjes-
telm&é ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa kayttas
suihkujdrjestelmaa.

A\ Tuotetta ei saa kayttdd kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

A\ Suihkujdrjestelm&d saa kdyttad ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.
Asennusohjeet

* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&drédysten mukaisesti.

Kun pétevé ammattihenkil3std suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) ja, eftd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen. Kiinnitettdessa
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohjeita.

Esiasennettua likasihtié on kaytettdvd, jotta likahiukkas-
ten huuhtoutumen vesijohtoverkosta estyy. Likahiuk-
kaskertymét voivat aiheuttaa toimintahdgirisité ja/tai
vahingoittaa hanan toiminnallisia osia, Hansgrohe ei
vastaa ndin syntyvistd vaurioista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 60 °C

16

Merkin kuvaus

&ﬁ Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 31)

% | Virtausdiagrammi

Asennusesimerkkej&
(katso sivu 32)

(katso sivu 33)
Q
il

tﬁ Lammin vesi

\é/
&,

0
&

Kylmé vesi
Tassa kohdassa seinéd on vahvis-
tettava

Kayttdmétdn 1&htsliitin on suljetta-
va sulkutulpalla.

Puhdistus (katso sivu 44) ja ohei-
nen esite

o

Varaosat (katso sivu 46)

Ce

Asennus katso sivu 40



Svenska

A Sé&kerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sen-
soriska funktionshinder fér inte anvéinda produkten
ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol- el-
ler droger fér inte anvénda produkten.

A\ Produkten f&r inte anvéindas som handtag. Ett sepa-
rat handtag méste monteras.

A\ Duschsystemet fé&r bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

Monteringsanvisningar

Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att tdnka pé att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt aft den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra viggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Det fdrmonterade smutsfiliret méste anvéndas sé att
inte smuts fran ledningsnétet kan tréinga in. Smuts
som spolas in kan péverka funktionen och/eller leda
till skador pé& funktionsdelar i armaturen. Hansgrohe
fransager sig allt ansvar fr skador som kan hérledas
till detta

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 60 °C

Simbolio aprasymas

&ﬁ Anvénd inte silikon som innehdller &ttiksyral

Matten (se sidan 31)

/ Flodesschema
(se sidan 33)

Monteringsexempel
(se sidan 32)

t Varmvatten
b,
4 Kallvatten
G,

7/ Sioje zonoje bitinas sienos

sutvirtinimas
_

&

Det utlopp som inte beh&vs méste
tdtas med en blindstopp.

Rengéring (se sidan 44) och med-

@ fsljande broschyr

Montering se sidan 40

0\@ | Reservdelar (se sidan 46)
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Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A

A

A

M

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Gaminiu draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Du3o sistema turi biiti naudojama tik kiino higienai ir
3varai palaikyti.

ontavimo instrukcija

Maisytuvas privalo biti montuojamas ir isbandomas
pagal veikiancias normas ir $iq instrukcijq.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisciai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kai$€ius reikia rinktis pagal paskirt.

Naudokite sumontuotq sietelj, kad apsisaugotuméte
nuo i§ vandentiekio patenkanciy nedvarumy. Pateke
nedvarumai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti
maidytuvo dalis. UZ Zalq, atsiradusiq dél 3iy priezas-
&iy, bendrové ,Hansgrohe" neatsako.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1

Kar3to vandens temperatira:

18

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa
1,6 MPa

MPa = 10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60 °C

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (zr. psl. 31)

77 | Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 33)

.

Montavimo pavyzdziai
(2r. psl. 32)

Siltas vanduo

I
by

%,

_
@ Nenaudojamq i&&jimq uzaklint.

Saltas vanduo

Sioje zonoje bitinas sienos
sutvirtinimas

Valymas (Zr. psl. 44) ir pridedama
brositra

o

0\@ | Atsarginés dalys (zr. psl. 46)

Montavimas zr. psl. 40



Hrvatski

A Sigurnosne upute Opis simbola

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posiekotina moraiju nositi rukavice. ‘« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

. . . kiselinu!
A\ Dijecq, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno

hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti pro-
izvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom. A

A\ Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanje. U tu se / Dijagram protoka
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat. (pogledaij stranicu 33)

/\ Sustav tusa se smije primjenijivati samo za kupanie, i Primjeri insl'aluciia

Mjere (pogledaj stranicu 31)

tuiranije i osobnu higijenu. (pogledaj stranicu 32)

Upute za montazu tg< Topla voda
\
* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane h=-4
prema vaZeéim normama. 4:%; Hladna voda
* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje =
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
) . Sl o 7 U ovom je podru&ju potrebno
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical), / o nj Iziz e
da je zidna konstrukcija primjerena montazZi proizvo- /// elacanie ziaa.
da te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci Potrebno je ostaviti zatvoren izlaz
i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih koji se ne koristi
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode

proizvodala mozdanika.

Mora se rabiti predmontirana mreZica za hvatanje
prljavstine, kako bi se izbjeglo prodiranje one&iséenja coo. . . . .
iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomi¢nog @ C|§c9n|e (p09|ed0| stranicu 44) i
ili potpunog o3te¢enja dijelova armature. Za eventu- prilozena brosura

alna odtecenja uzrokovana prljavitinom proizvodaé 0
Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost. \@

Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu 46)

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60 °C

~——| Sastavljanje pogledaj stranicu 40 o




.. Tirkce

A Giivenlik uyarilan

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

A Urin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizli-
gi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra akis
testi yapilmalidir.

Miiteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecedi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintistyla) engellenmemis, yapisi iriini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilan
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu 8nlemek icin &n
montaiji yapilmis kir toplama elegi kullaniimalidir. Kir-
lenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya armatiriin
islev parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara karsi
sorumluluk stlenmez.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 60 °C

20

Simge aciklamasi

Ce

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 31)

Akis diyagrami
(Bakiniz sayfa 33)

Montaj Ornegi
(Bakiniz sayfa 32)

t Sicak su
b,

% Soguk su
&

% zzrzl((.‘llir;cii: duvarin kalinlastinlmasi

Kullanilmayan cikis bir kér tapayla
izole edilmelidir.

Temizleme (Bakiniz sayfa 44) ve
birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar
(Bakiniz sayfa 46)

% Montaji Bakiniz sayfa 40



Romana

_ . < Descrierea simbolurilor
Instructiuni de sigurantéa

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziu-

nilor si taierii mainilor. ‘« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

A\ Copiii si adultii cu dizabilitti corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupra-
vegheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se afld sub A
influenta alcoolului sau a drogurilor. / Diagrama de debit

A Nu este permisd utilizarea produsului pe post de (vezi pag. 33)
madner. este nevoie de montarea unui méner cores-
punzdtor, ] Exemple de montare

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spdla- l (vezi pag. 32)
rea, mentinerea igienei si curdtarea corpului‘ tg Apé& caldd

&

A=

Dimensiuni (vezi pag. 31)

Instructiuni de montare

4 Apd rece
* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform :éc:

normelor in vigoare. = .

. " .re 7 In aceastd zond este nevoie de

* La montarea produsului de cétre un personal calificat / intéirirea peretelui

trebuie sa fifi atenti ca suprafata, unde se fixeaza /// P ’

produsul s fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s& Racordurile neutilizate rebuie

nu §X|ste rosturi sau faiante proem|nente),.p<r:r<-,:te|e @ acoperite cu dop efans.

s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu

exist& zone de rezistentd redus&. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectati instructiunile producétorului
diblului utilizat. Curdtare (vezi pag. 44) si brosura
Sita pentru refinerea impuritdfilor trebuie montatd aléturatd

pentru evitarea p&trunderii impuritdtilor din refeava
de alimentare. Impuritdtile patrunse pot influenta
functionarea si/sau pot provoca deteriorarea pdrilor
functionale ale arméturilor. Garanfia Hansgrohe nu
acoperd aceste daune.

0\@ Piese de schimb (vezi pag. 46)

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60 °C

Sy, .
~——| Montare vezi pag. 40 .




EAAnvika

!!

A Yrmrodzilaig aodalsiag

/A Tia va amoplyere Tpaupaniopouq kara  ouvappo-
Aoynon mpéme va popdre yavria.

A Taidid 1 evilikeg pe peiopiveg owpatikig, SiavonTikég
kai/f aiobnmpieg avermdpkeieg Sev emmpéneral va
XPNOIHOTTOIOUY TO TTPOIOV XwPiG emThpnan. Atopa
uTtd TNV EMAPEIA OIVOTIVEUATOG 1) VOPKWTIKOVY Sev
EMITPETIETAI VA XPNOIPOTTIOIOUV OE Kapia TepiTTwan
TO TIPOIOY

A\ To mpoidv Sev emmpémetal va xpnoipomolgital cav
NaPr otipiéng. MNa Tov okomd autd Tpémer va ToTo-
BetnOsi Eexwpiot AaPn ompiéng.

/A To oclotnua vioug emTpEmeTal va xpnolgotoieiral
povo cav péco Moutpou, uyievig kal kabapiopol
TOU OWHATOG.

Odnyisq cuvappoldynong

* H pmarapia mpémel va TomoBemnOei, va mAubsi kar va
eheyxOei pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavdveg uSpaulikig
TEXVNG

Kard 1 cuvappoldynon tou mpoidvrog amd karapti-
optévo kai e€aidikeupivo mpoowmikd Oa mpimer va 600t
TTPOCOXH, WOTE 1 EMPAVEIN OTEPEWOTG OTr CUVONIKN
meploxn oteptwong va eivar emimedn (va pnv umdpyouv
npoeéixovreg appoi ) MBoydpwon mhakidiwy), wote n
KQTAOKEUT TOU TOIXOU Va gival KataANNAN yia T cuvap-
HOAOYNON TOU TIPOIGVTOG KAl QOTE N EMPAVEIA VA PNV
mapouciale adlvapa onpeia. Or cuvnppiveg Bideg kar
o1 oTuliokor evdeikvuvral povo yia okupddepa. Xe G-
\eg emitoixeg kataokeutg Oa mpéme va 6oBei mpoooxn

ota dedopéva Tou Kataokeuaoth Tav oTuliokwy.

H romoBernuévn ofta ouloyhg plmwy mpime va
XPNOIpOTTOIETal, YIa va amogelyovral pUTiol Tou
npotpxovral amd 1o Siktuo Udpeuong. Or pumor amd
1o SikTuo USpeuong pTopoly va emnpPedcouY apvATIKA
kai/ 1) va mpoéeviicouv {nuia ota Aemoupyika Tufpara
g pmarapiag. Téroiou eidoug {npieg Sev kalumrovral
amd v eyydnon g Hansgrohe.

Texvika XapaktnpioTika

Aemoupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
Suviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oteppokpacia {eoTol vepol: ¢wg 60 °C

—
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Meprypadn cupfoiwv

£

Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Awaoraosg (PA. oehida 31)

i1 | Aiaypappa pong
(BA. oeXida 33)

1]

MNapad:ziyparaocuvappoldynong
(BA. oeXida 32)

tﬁ Zeotd vepd

\é/
&,

0
&

Kpuo vepo

2¢ auTiv TNV TIEpIoy N eival amapai-
N pia evioxuon Tou Toixou.

Ta mepimtd otopia e£6dou mpimel
va areyavoroinfouv pe éva Tudrd
mopa.

Ka@apiopodg (BN ochida 44) kal
ouvnppévo pulhadio

o

0\@ | Avral\akrika (A oehida 46)

Zuvappoloynon BA. oelida 40



Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Oftroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori&nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabliati.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega ro&a-
ja. V ta namen je treba montirati poseben roéai.

A\ Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati v
skladu z veljavnimi predpisi.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmodje stene na katero bo
plo$éa nameséena ravno (brez 3trlecih fug ali robov
ploi¢ic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez Sibkih to&k. PriloZeni vijaki in leZaji so
primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

Uporabiti morate predmontirano sito za umazanijo,
da se prepredi vtok umazanije iz vodovodnega
omrezja. Vtok umazanije lahko ogrozi delovanie in/
ali povzroéi poskode funkcionalnih delov armature.
Za tako nastalo 3kodo podj. Hansgrohe ne prevzema
odgovornosti.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60 °C

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 31)

'# | Diagram pretoka
(glejte stran 33)

Primeri montaze
(glejte stran 32)

t Topla voda
b,
4 Mrzla voda
&

7/ V tem obmogju je potrebno ojaca-

/// nje stene.

&

Izhod, ki ga ne potrebuijete, zate-
snite s Cepom.

Ciséenie (glejte stran 44) in priloze-
na brodura

o

Montaza Glejte stran 40.

0@ | Rezervni deli (glejte stran 46)
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Estonia

!!

A Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangu-
tega tdiskasvanud ei tohi dusisisteemi jérelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide m&ju all
olevad isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kdepide.

A\ Dusisiisteemi tohib kasutada ainult pesemis-, hiigiee-
ni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

Seadmestiku paigaldamine, labipesu ja kontrollimine
peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad ndrgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad iksnes betoonile. Muude

seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tiibli-

tootja esitatud tooteandmeid.

Eelmonteeritud mustuse kogumise séela tuleb
kasutada, et véltida torustikust parit mustust. Mustus
voib talitlust kahjustada ja/véi kahjustada armatuuri
funktsionaalseid osi. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toordohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60 °C
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Simbolite kirjeldus

£

Arge kasutage Géadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méotude (vt |k 31)

% | Labivooludiagramm

Paigalduse ndited
(vt Ik 32)

(vt Ik 33)
)
i

t Soe vesi
b,

%,

% Selles alas tuleb seina tugevdada.

Kiilm vesi

Mittevajalik véljavool tuleb sulge-
da korgiga.

Puhastamine (vt [k 44) ja kaasas-
olev brosiiir

o

0\@ | Varuosad (vt [k 46)

Paigaldamine vt Ik 40



Latvian

A Drosibas norades Simbolu nozime

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepieciesams nésat cimdus. &ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

A\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot A

So dulas sistemu. // | Caurplodes diagramma
A So produktu nedrikst izmantot k& roku balstu. Nepie- (skat. 33. Ipp.)

cieSams uzmontét atsevisku roku balstu.

c - . .
A So duas sistemu drikst izmantot tikai, lai mazgétos, l fswkz?t;;‘?;pp)leme"

higiénai un kermena firianai.

Izmérus (skat. 31. Ipp.)

t Siltais Gdens
\

Noradijumi montazai @

* Jaucéjkrans jamontg, jaskalo un japarbauda atbilstosi 4 Aukstais Gdens
spéka eso3ajam normam. :éc:

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti, p . . L .
L S . L T 7 Sajd zond ir nepiecieams pastip-
iaseko, lai nostiprinG3anas virsma visa nostiprinadanas inGt sienu
zond butu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru), /// ’
lai sienas kons‘rrukcuc.thu Pl‘emérota izstradajuma Neizmantoto izteku aizbazt ar
montaZzai un bitu pietiekami izturiga. Komplekta aizbazni
esosas skrives un dibeli ir paredzéti tikai §1 izstrada-

juma nostipring$anai. Ja sienas konstrukcija ir citada,
jaievéro dibe|u razotdja noradijumi.

leprieks iemontétais filtrgjo3ais siets ir jdgizmanto, . _
lai izvairitos no nefirumu iepld3anas no Gdensvada. Ti"s.unu (3k°t~ 44.Ipp.) un klat
Nefirumu ieplodana var ietekmét funkciju un/vai radit pievienotais buklets

bojajumus armatiras elementos, par 3adiem bojaju-
miem Hansgrohe neatbild.

0@ Rezerves dalas (skat. 46. Ipp.)

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta ddens temperatira: maks. 60 °C

% Montaza skat. 40. lpp.
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjegenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

/\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

A\ Sistem tuda sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Armatura mora biti postavliena, isprana i testirana
prema vazedim normama.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da ¢itava povriina na koju se
uvévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo€ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni
zavrtnii i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na
navode proizvodada tiplova.

Mora se koristiti predmontirana mrezica za hvatanje
prljavitine, kako bi se izbeglo prodiranje prljavitine iz
vodovoda. Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili
potpunog odteéenja delova armature. Za eventualna
odtecenja prouzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60 °C

26

Opis simbola

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 31)

/4 | Dijagram protoka

Primeri montaze
(vidi stranu 32)

(vidi stranu 33)
Q
il

t topla voda
\

[g{x

hladna voda

3

U ovoj oblasti je potrebno

% ojadanije zida.

Izlaz koji se ne koristi, mora se
zatvoriti slepim ¢epom.

N\

®

Ciséenije (vidi stranu 44) i prilozena
brosura

o

0\@ | Rezervni delovi (vidi stranu 46)

Montaza vidi stranu 40



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

Montagehenvisninger

Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. gyl-
dige standarder.

Nér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plugg-
produsentens henvisninger.

Den forh&ndsmonterte smussilen skal brukes for &
forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet. Smuss-
innspylinger kan pavirke funksjonen negativt og/
eller kan fere fil skader p& armaturens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60 °C

Symbolbeskrivelse

&ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 31)

'# | Giennomstremningsdiagram
(se side 33)

Montasje-eksempel
(se side 32)

t Varmtvann
\

&y
4 Kaldtvann
E,

7/ | defte omrédet skal veggen

/// forsterkes.

&

Utgangen som ikke brukes kan
tettes med en blindplugg.

Rengjoring (se side 44) og vedlagt
brosjyre

o

Montasje se side 40

0\@ | Servicedeler (se side 46)
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BBJITAPCKM

OnucaHme Ha cumeonure
Ykaszanus 3a 6ezonacHocr

/\ Tpu MoHTaxa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce 13BEerHaT HAPAHSBAHMSA NOPAOM  NPUTUCKAHE
UNU NOPS3BAHE.

He usnon3earite cunmkoH, chabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

/\ He e nossoneHo neua, KAKTO 1 BB3PACTHM C DH3Mye-
CKM, YMCTBEHM M / MK CEH30PHM OTPAHMYEHMS Aa
u3non3eat npoaykta 6e3 Haasop. He e nossonexo nl

Pasmepu (suxre ctp. 31)

M3MOM3BAHETO HA CUCTEMATA HA MPOMYKTA OT MLd, / Ouarpama Ha nortoka
ynotpebunm ankoxon unm apora. (smxTe c1p. 33)
A\ TMponyktsT He 61Ba NG Ce M3MON3BA KATO OPBXKKA. >
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTOENHA APBXKA. Mpumepu 3a moHTax
l (BuxTe cp. 32)
A\ To3BoneHo e M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA Oylid
CAMO 30 KbMAHE, XUIMEHA M LEMM HA MOYMCTBAHE HA t Tonna eoana
TANOTO. \ ﬂ(\ ,
YKazaHms 3a MOHTAX @:éc: Crynena sona

* Apmatypara Tps6Ba [a ce MOHTUPA, MPOMME W NpoBe- =4
2
PY B CbOTBETCTBME C BANMAHUTE HOPMM. % B tasu obnacr e Heobxoanmo
MOACMNBAHE HA CTEHATA.

TP MOHTAXX HQ MPORYKTA OT KBANMMULMPAHM 7
CMeLManmCTH Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA ASTULWHMST M3BOG MOXE AQ e
MOBBPXHOCT B LENUs AMANA30H HA 30KPENBaHeTo Ad YAMLTHY € Fyxa npobKa.
6bae pasHa (6e3 MIMbKHANK bYTM MM M3MECTBAHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMATG HQ CTEHATA Ad € MOAXOASWA
30 MOHTGXX HQ MPOAYKTA M 0cobeHo 3a TOBA, AA HAMA
cnabu mecra. Mpunoxenure BuHToBE M pro6enm ca

nonxonswm camo 3a 6etoH. Mpu npyr cTeHHU Kok- MouncreaHe (suxre ctp. 44) u
CTPYKLMM AQ Ce CNA3BAT AGHHWTE HA NPOM3BOAMTENS npunoxeHa 6powypa
Ha aobenu.

0\@ CepBu3HM yactm (suxre crp. 46)

Tpsbea na ce M3NON3BQ NPEABAPUTENHO MOHTMPAHATA
LenKa 3d yNaBsHe HA 3aMbPCABAHMSTA, 30 AA CE M3-
6erHe HATPYMBAHETO HA 3OMBPCSBAHMS OT BOAOMPO-
BOAHATA Mpexa. HatpynBaHeTo HA 3aMbpPCSBAHMS
MoXe Aa Hapywwu dyHKumsTa u/unm na aosene Ao
YBPEXOAHUS HA GYHKLUMOHANHUTE YACTM HO APMATY-
pata, Hansgrohe He Hocu otrosopHocT 3a nonyunnute
Ce MO TO3M HAUMH LeTH.

TexHUUECKM AAHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento paboTHO HansraHe: 0,1-0,4 MMNa
KontponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MNa =10 bar =147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60 °C

% MonTtax Buxre cTp. 40
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Shqip

A Udhézime sigurie
A\ Pér t& evituar |éndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrje. Personat qé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produkfin.

A\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaitése e vecanté

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém qéllimet e
banjave, t& higjienés dhe & larjes s& trupit.

Udhézime pér montimin

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshme.

Gijaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet 1& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika
t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané

té pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tjetér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Sita e montuar paraprakisht pér grumbullimin e
papastértive duhet t& pérdoren pér t& shmangur
rriedhjen e papastértive nga sistemi i kabllove.
Rriedhjet e papastértive mund t& ndikojné negativisht
né funksionimin dhe/ose démtimin e pjeséve
funksionale t& armaturés, déme pér t& cilat Hansgrohe
nuk mban pérgjegijési.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60 °C

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 31)

7 | Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 33)

Shembuj t& montimit
(shih fagen 32)

t Uji i ngrohté
1§

A==/
A=
7/ Né& kété zoné &shté i nevojshém

njé pérforcim i murit.
) niép

&

Uji i frohté

Dalja gé nuk nevojitet duhet
izoluar me tapé qorre.

o

Pastrimi (shih fagen 44) dhe
broshura bashkéngjitur

Montimi shih fagen 40

% Pjesé ndérrimi (shih fagen 46)

29



.. 0

Fa ey ULAY\ Glga A
)LLA‘&—I}JA‘—L\A—\SLL\S‘)J‘ c,uimﬂu_ﬂ)mc\mjlt_\u
lualaal e (s sy s ¢ sSaludl 233505 Y Tala ool S ey
A.uAAL_IUL:-\wuyb.lu.\dbd\)&\)\d\ah\dY@“uy A
L. i plas \1\u_|\£\.cy\cdﬁb\.uwuy\a_a_,‘m_5\m.\}|
(31 Aniia xal ) Sl umdy o Y 4T LS AT il s ) el
w.\n elk.a e\.\;.wzl_.\ \_I‘_)JMB }\ d);ﬁ\ J}Lu _)_.pUA_\aJ
i pall o T ] Cemiie aie i i iy e itall ki ¢ giea A\
(33 Ania xal ) Aeainy) u;a\)'c‘\u:agu%;s\ e&elm)% A
o) Cadaii ) jef 5 daaall (al 2 Y1
s il Ui L]
s e o [T s i

Jsazall juleall a8 5 la Hlial 5 Lealadial g dla ol (oS i oy @

. i L&
Gasle i
@ M\M\@}&u\y@d\uﬁ}h&amy\uﬁt
Oe AR) Gilse 050yl 3 als il waal o gaen Of S
T 4;,?; o il oS i ala Lailall o5 (il o cOlaidl)
(D)) ebsall e Adsea SLaf 4 e ) gial axe
7/ Ay s oJasd Gl Al Las) Pu’@ua L@_..m aaleall s
el 85 0 gy (Saill B 138 a3k / &w@aﬁ;ﬂ\mﬁw\@uﬂdM|@\a@a§
Al sall e 5 A
o Jal e Gse B8l 5l 5V paan A0 aladind cpay o
JPRECNON TR A IR 853 )) 0 Flu sVl gall ASE e 33 )l FLa sV 2 554

Ml s sas gl (e ol dad o /5 Jlaef s 3 o

Jlac Yl oda 4l giee Jaai Y 4n 5 ja il 48,5 o
5 S, (44 fmim o) iz [T

5 A8l i) gall
(46 Gninam ) skl @@ JSdrss 06 (sl ) s e
JSulae 0,1-0,4 4y o sl Juncil) s
JSuidlsia 1,6 DAY b
(PSI 147 = )2 10 = JSulase 1)
60 °Comiyl aall AL el 550 ya da g

k dada 2a) (||




Starck
10942000
< 240 >
<4«— 120 T 120 P>
A

120
i
3
2
X
N
"
r
Q@

>

120
+59)‘¢6]—>

<

G

178

180

31



32

10754180

10971180

10650180

10941180

10942000




0,50

0,45
0,40

/
{

0,35

0,30

®
\[/
/
/

0,25

MPa

0,20

0,15

0,10

0,05
0,00

%

Q=1/min 0
Q=1/sec O

50
4,5
4,0
3.5
3,0
25
2,0
1.5
1.0
0,5
0,0

6 12 18 24 30 36 42 48

0,2 0,4

0,8

T]3OT130T

33



10650180

34

NNwJN,,;éy/

Ko

10651000

1

10941180

10971180

10942000

NONR |
10972006>Ti§§\ %

10755000 .

tﬁg o
L
~ by




0,50
0,45 / f;!)
0,40 ff( \f
035 o/
0,30 [

§ 0,25 /

0,20 / /ﬁ
0,15 /

0,10 é

0,05 1/
0,00

5,0
4,5
4,0
3,5
3,0

253

2,0
1.5
1.0
0,5
0,0

Q=I/min0 6 12 18 24 30 36 42 48

Q=1/sec O 0,2 0,4 0,6

0,8

-
o]

T130T
+__leo]o]

+—20

35



10921180

/(/ 28491000 ~ oh42000
Z Q% ——10751000

~_ 10651000
i1

36




0,50 5,0

0,45 GI’\— ) 45
(-
0,404 I »3 2y 4,0
035107 3,5
0,30 [/ 3,0
§ 0,25 * / 2,5 3

0,20 ! /# 2,0
, - ,
0,15 / A St 1,5
0,10 A 1,0
0,05 v/;( 0.5
0,00%’ 1 [ 0,0

Q=I/mn0 6 12 18 24 30 36 42 48

Q=l/secO 02 04 06 08

1000

- 1®

37



38

10942000

oz
@y

////

DN 20
110941180
,;ff',,yu' 10650180
~ s0878180 | D

/t,{; // 10972000
e

Showerheaven 970 x 970
10621800 / 10623800

Showerheaven 720 x 720
10625800 / 10627800

//> A 10651000
40873000/

10751000




0,50 5,0
0,45 @4®}L\ (fj} 4,5
0,40 } 3) ] 4,0
0,35 2 y 3,5
0,30 Vi 3,0

£ 0,25 i : 2,55

= 0,20 L // ! 2.0
0,15 Y T A 1,5
0,10 ! ! 1,0
0,05 iy : 0,5
0,00 N ' 0,0

Q=1/min0 6 12 18 24 30 36 42 48

Q=I/sec O 0,2 0,4

0,6

0,8

@ Rain

A~
w Laminar

@l

jﬁSOT“‘*BSO““T

[0ooo]o] Ho%\

5

2050

1000

39



Starck
10941180

)

SW 17 mm

40



u 0 0s o0 e s S e e e s 0
90§ .0 0. DS G A0 DY
029090 S 2 e e
Bl 9 rerGdan

-v._‘éiu\

a

<*—5-8 mm

S
d

SW 13 mm

0

a1



42












e
Co

Starck
10942000

95430000

95885000

15x1,5

95884000 | -~

95883000— ——95882000

46



47



ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

8/2011

9.01754.01



	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	Русский
	Magyar
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Türkçe
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	Shqip
	عربي

